Chapter 29

The Imperfect Indicative Active
Compound Verbs

29.1 So far we have used verbs in the Present and the Future tenses. Now we come to one of the Past
tenses of the verb - the Imperfect. The Imperfect is built upon the Present stem of the verb. It has the name
"Imperfect” because it does not indicate that an action has been completed in the past. It is used to express "I
was doing something" or "I used to do something" - over a period of time, or repeatedly, rather than just
once.

Note that, particularly when conversations are reported, Greek may use the present, rather than a past tense.
This is not bad Greek grammar - it is known as the "Historical Present", and is done on purpose, to make
the action seem more immediate to the reader.

There is no Imperfect Subjunctive, Optative, Imperative, Infinitive, or Participle.

Besides the Imperfect, there are some other past tenses in Greek, which we will meet later, but most of them
have several things in common.

1. A past tense usually has an &- in front of the verb stem.
This is called an "augment" (it is added to the stem, making it longer).
The Augment is equivalent to the English "-ed" at the end of a verb - I walk, I walked.

2. Sets of personal endings are used, which are very similar to the endings we have already learned.

29.2 The basic pattern for the Imperfect Indicative Active is

I ¢ -STEM-ov ¢ -STEM-opev we

you (singular) ¢ -STEM-gg ¢ -STEM-€T¢€ y'all

he/shelit & -STEM-gv ¢ -STEM-0v they
For A&y, this becomes

I was saying Eleyov ENéyopev we were saying

you were saying gleyec ENéyete y'all were saying

he/she/it was saying Eleyev gEleyov they were saying

We already know the endings for the First and Second Persons Plural. The Second Person Singular is very
similar to that for the Present tense. We only have two endings to learn and practice. Note that there is

possible confusion between the First Person Singular and the Third Person Plural - they both end in -0Ov.
A Greek sentence will usually resolve this problem by using a pronoun if the sense is not clear.

Chant the endings -0V -£¢ -EV =-OUEV -ETE -0V until you know them by heart.

Practice - until you can read and translate easily

¢

1. 0 mpeoPitepog &didackev TOVG UAONTAC. The presbyter/elder was teaching the disciples.
2. ol Oyotl £3idacKov T TEKVA ; Were the saints teaching the children?
3. éy® ovk &didackov 1O Todiov. I was not teaching the child.
4. é¢PfAémopev td TPOPoarTa. We were looking at the sheep.
5. VUElG ovk EPAEmeTe TOLG SOVAOVC. You were not looking at the slaves.
6. oV £ypoQeg €MOTOANG TOIG Ayiolg. You were writing letters to the saints.
7. 10 moudio EPaiiov AlBovg The children were throwing stones
glg Vv Bdraccav. into the sea.
8. ol Popaiot €diwkov 100G AGEAPOVG. The Romans were persecuting the brothers.
9. 0 Inoodg €Beplmevey TOVG TLGAOVG. Jesus was healing the blind (men, people).

10.1] tnp avTod kol O matnp oOTOD

guevov v 1® oiK®.

His mother and father
remained in the house.
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29.3 Contract verbs follow the usual rules of contraction.
The movable v on the third person singular drops off.

a+eE=0 a04+0=0 et+éeE=¢e € +0=00 O+€E=00V O+ 0 =0V

TIWLA® - [ honor TOEW - I do, act, make  GTAVPO® - I crucify
I gtipwv gmoiovv £€0TOVPOLY
you gtipag gmoielg £€6TOVPOVG
he/shefit gtipa gmoiel £€6TAVPOL
we ETIUDEV gmolodpev g€oTavpodLEY
yall gTiuarte gmoteite gotavpodte
they gtipwv gmoiovv £€0TOVPOLY

Practice - until you can read and translate easily

1. ol vmokprtol EMAGVEOV TOV AOOV. The hypocrites were leading the people astray.
2. 10 dadviov ovK Emoiel TO KOAQ. The demon was not doing (the) good things.
3. ol otpoTidTOl £€6TOpOoVY TOV Incodv. The soldiers were crucifying Jesus.

4. émolelte 10 €pyov KAAOV ; Were you doing the good deed?

5. &yo étipov Tovg ddaoKAAOLG. I respected the teachers.

6. of)tog Etpel T0G EVTOAAG. He (this one) was keeping the commandments.
7. MUeG €ntodpev v aAnOelay. We were seeking the truth.

8. mig AvOpwmog €lnrtel T oo Each man was seeking his own (things).

9. ol viol &kdAovv TAg (xéskcp(xg avTAOV. The sons were calling their sisters.

10. €ékelvol ol Anotal ovk ETPovV TOV VOLOV. Those robbers were not keeping the law.

29.4 If the verb stem begins with a vowel - the augment and the vowel combine to give a long
vowel. If the stem begins with a iota the augment is often omitted.

e+ 0= €+ ¢€=n E+0=0 €+ 1=¢ort
€+ o1 =7 €+ e =1 E+o0l=0
€+ av =MV € + €V = €V or MV

For AKOV® this becomes

I was hearing fiKkovov NKoVOUEV we were hearing
you were hearing fKoveg NKovETE y'all were hearing
he/she/it was hearing fKovev fiKovov they were hearing

For Qyammée and similar verbs, there are changes both at the front and at the end of the stem

I was loving Nyénov Nyonduev we were loving
you were loving Nyamog Nyomdte y'all were loving
he/she/it was loving Nybma Ny&mwv they were loving

&x® (Lhave) is slightly irregular. Its stem changes to €iy- for the Imperfect.

NOTE : If, when reading a Greek text, you meet a verb starting with M-, and you do not find it in the
dictionary entries for "1)", remember that it is most probably a past tense of a verb beginning with 0- or &-

Practice - until you can read and translate easily

NUETG ovK Myamduev T Epyo 10D mOvnpod. We were not loving the works of the evil one.

2. ot NMKoAovBe 10l TPeoPLTEPOLS. She was following the elders.
3. obTol NPOTOV TOV IOACKAAOV They (those men) were asking the teacher
nepl tod PiPiiov. about the book.
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4. Vuelg nrorovdeite @ Inocod 1| 1® Twdvve ; Were you following Jesus, or John?

5. 10 mvedpa 10D Beod kel v 1@ mPoENTY.  The Spirit of God dwelt in the prophet.
6. &y eiyov o PiPAia orjuepov I had the books today

GAL' o0k & avTd abplov. but I won't have them tomorrow.
7. &lyev 6 dodhog 1O ApyvpLOV Did the slave have

100 Kvpiov avToD ; his master's money?
8. @kelte &v T Yi| Alyomrtov ; Did you (used to) live in the land of Egypt?
9. tadto T TPOParTa TKove These sheep were listening

TS Pwviic 10D Kvpiov. to the voice of the Lord.

(Remember, 3rd Person Neuter Plural can take a singular verb)
10. ginev otoic O Incodg, Jesus said to them,
Ei 6 0eog motnp duUdvV v, "If God were your Father,
nyomdte v Eué. you would have loved me." (John 8:42)

29.5 Compound Verbs

Compound verbs are built by adding a prefix to the stem of the verb. The meaning of the verb may change
either slightly (e.g. to show direction or emphasis) or (more rarely) completely.

e.g. POAM® - Tthrow €KPEAAA® - I cast out dpxo - Irule VIAPY® - Tam
The prefix is not regarded as part of the stem of the verb, so, for past tenses of compound verbs :
the augment is normally inserted between the main stem and the prefix.
The addition of the augment may cause slight changes to the letters on either side of it.

If the prefix ends with a vowel, the vowel usually drops out and is replaced by the augment.

TEPL- and 7TPO- usually keep their vowels.

Gvo- may become GvVN-, and KOTO- may become KOTN-

Compound verbs with €0- often do not have an augment, but just use the personal endings for the tense.
If the prefix ends in a -K, the -K changes to a -& before the augment.

NOTE : In the New Testament there are variant spellings for the imperfect of @voiy® - I open (up). The
root is Oy® - I open. By the rules above, the imperfect should have the form GV@YOV - the augment
broadens the -O- to an -®-, and the iota drops down to become a iota-subscript. However, some writers
occasionally use a "double augment" GVEQYOV, or even a "triple augment" MVEQYOV.

Practice - until you can read and translate easily

1. ol andotoAotl €EELaALOV TA SOUOVIAL. The apostles were casting the demons out.
2. 0 poBnmg amnnyyeddev 10 €dayyEAOV The disciple was announcing the Gospel
&V Tailg ovvay®yaig adTdVv. in their synagogues.
3. N wmp tod Todvvov mepiendrtewy John's mother was walking
&V 1O iepd. in the temple.
4. 0 AQyyehog &&€xeev TNV QUIANV aOTOD The angel was pouring out his bowl
glg Vv yiv. onto the earth.  (see Rev. 16:2)
5. Omfjyeg TOVG Oeopiovg TPOS TNV QLUAAKNV ;  Were you leading the prisoners

away to the prison?
6. 0 Todvvng damnekolvmtev td Epyo toD 00D  John was revealing the works of God

TG €kkAnoiong. to the Churches.

7. 6 matnp oOToD EmMEPEVEV €V TR OIK. His father remained in the house.

8. ol déouiol NTODV TOVG OTPUTIDTOS (PTOV. The prisoners were asking the soldiers

for bread.

9. émetpémopev Td moudio YoAAew We were allowing the children to sing
&v TN ouvaymyn. in the synagogue.

10.6 Toone xoi 1 unmp t0d Incod Joseph and the mother of Jesus
KOTOKOLV &V T KOWU. were dwelling in the village.
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29.6 Sentences for reading and translation

ol TeA@dvarl petevoovv kol NkoAovBouvv 1® Todavve.

ol auoption MUAV KOTHPYOLV TAG TPOGELYAS MUDV.

0 poBNTg Katelyev TV OWoyNV ToD O1000KAAOL.

ol mpoopfitoan Tpoéheyov MUV Ot 0 Be0¢ péAAel kpively TOV KOGUOV.
0 matnp mpofjyev To0¢ viovg avtod eig v [oAtkaiov.

N WP TPocedoKeV TOV VIOV avTS ;

Kol TPOGEPEPOV VTG Toudia. (Mark 10:13)
g€efarlete T Sapdvia ;

amyyeAleg 10 evayyéAov Tailg mopBivols ;

10. nrovopev 100G Adyovg odg €AGAOVV Ol TPOPTTOL.

VRN NE W =

29.7 Writing Practice : Write the Greek text several times, while saying aloud (Matt. 5:4)

poképlot ol mrwyol t@ mveduoTL, Happy (are) the poor in spirit,
0Tl avTdV éotv M Poctrein TAV OVPAVDV. for theirs is the Kingdom of the Heavens.
poképlor ot mevhodVTEG, Happy are the ones mourning,

29.8 New Testament Passages for reading and translation : Mark 3:1-6, Luke 17:26-28
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the helps to translate them.

oA again

g&npoppévny having been dried up = withered(a past Passive Participle of Hpaive - 1 dry up)
YEPQ hand ( Accusative of 1§ yelp - hand)

101 chPpacty on the Sabbath ( the Aramaic for Sabbath is "shabbata"”, and this gave

rise to a neuter plural form coffora. - but the meaning was still singular)
KOTNYOPNCOGY they might accuse ( Aorist Subjunctive of KaTnyopéw - I accuse, denounce)

Enpav dry ( Feminine Accusative of {pog -o. -ov - dry)
Exovtt to the one having  ( Masculine Dative singular Participle of &y - I have)
gyelpe rise up!, stand up! ( 2nd person singular Imperative of €yeipw - I raise)
elg 10 péoov in the center

Totfoot to do ( Aorist Infinitive of mo1E® - I do, act, make)
KOKOTOU oo to do evil ( Aorist Infinitive of KaKOTO1E® - 1 do evil)

loJ0 e]0h! to save ( Aorist Infinitive of 6@0{® - Isave)

AmTOKTEIVOL to kill ( Aorist Infinitive of GTOKTEIV®W - 1 kill)

EC1OTOV they remained/kept/were silent ( Imperfect of G1WTOW - I remain silent)

nepPAEYAUEVOG  having looked around at  ( Aorist Participle of mwepiflénc - 1look around at)
GLAAVTOVLEVOG being very grieved/sad ( a Participle of ovAAvTE® - I am sad with, or very sad)

TOPDOCEL hardening, obstinacy  ( Dative sing. of 1] TWPOOIS - stubbornness, unfeeling)
Ame-KOTE-0TAON it was set up again = it was restored ( Note the double augment)

( a past Passive of Gmoxa@iotnui - I set up again, restore to proper condition)
€€elBoVTEG having gone out ( Masc. Nom. plural Participle, describing oi Dopioaior)
‘Hpoduovdyv Herodians' ( Genitive plural. The Hpwdiavot sided with Herod and his family.

Normally the Pharisees and the Herodians were at enmity with one another)
10 cvpupoviov plan, council, plot

€0idovv they were giving (Imperfect of 010wt - I give. A Semitic idiom for "make a plot")
KAt avTod against him

ATOAECMOOV they might destroy ( Subjunctive of amoAAvui - I destroy)

EYEVETO it was ( simple past of yIvouou - I happen, am, become)
gotan it will be ( Future of &iui - 1 am)

NS Nuépag the day ( Genitive, NG used for Tijg)

elofjAbev (he) entered
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NAOev

0 KATOKALGHOG
AmOAECEV
TavVTOg

Aot
n

EPpeev
0 Ogiov

AmAy®
ATOKOADTTTM
YOUED
Yoo
gxteive
Ekyém
EMUEVO
EMTPEN®
KOADTTT®
KOTOAV®
KOTOVOE®M
KOTOPYE®
KOTNYOPE®
KOTOYE®
KATEX®
KOTOIKE®D
oikém
TOPAY®
TOPATNPED
TOPEY®
TEPPAAL®
TePPAET®
TPOAY®
TPOAEY®
TPOGOOKAM
TPOGPEP®
VIAPYWO
Enpoaivo
QLTEV®
Enpog, -4, -6v
N KPwotdg
1 QAN
drypt

€000¢
opoimg
Ommg

0 KOALULOL
0 VIAPYOVIQ
10 TOp

(it) came

flood, deluge

(it) destroyed ( simple past of Gmollout - I destroy)

everything, all ( Masculine Accusative plural of TOG, TO.OG, TAV - each, every)

Lot (Abraham's nephew)

in the (7 used for tjj)

(it) rained, watered ( simple past of ﬂpé)(w - I wet, rain)

sulfur ( hence the chemical prefix theio- for sulfur compounds)

29.9 Vocabulary to learn

I lead away

I reveal, unveil

I marry

I give (a bride) in marriage

I stretch out

I pour out

I remain, abide, persevere

I allow, permit

I cover, hide, veil

(transitive) I tear down, destroy  (intransitive) I stay with (as a guest)
I consider, notice, am aware of

I cancel, make ineffective, destroy

I accuse, bring charges against

I pour down, pour onto

I hold down, hold fast, head for (ship)
I dwell, settle, inhabit

I dwell, live (in)

I pass by, pass on, pass away

I watch closely, keep an eye on

I cause, bring about, offer

I put on, dress ( one dressed by throwing a toga or cloak around oneself)
I look around at

I go before, ahead of

I say in advance, warn, predict

I wait for, look for, expect

I offer, bring before, present

I am, exist

I dry up Passive - [ am withered

I plant ( hence scientific words starting with phyto- for plant sciences)
dry ( hence xeriscape and Xerox - dry copying )

ark, ship

vial, bowl, flask

up until ( either as a conjunction, or as a preposition with Genitive)
immediately

similarly, likewise ( adverb, from the adjective Op010g, -a, -0V - like)
that, in order that

veil (Don't attempt to use cases other than the Nominative singular yet)
possessions (Don't attempt to use cases other than the Nom. singular)

fire ( hence the scientific prefix pyr- for fever, burning, heat)

( the pyramids were so called because when the sun shone on them they looked to be on fire)

n xelp

hand ( hence chiropractor, chiropodist, etc.)
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